Tuulutusakende automaatavaja Ursavent Pro

window frame

Mairkus:

1. Teie automaatne tuulutusakende automaatavaja ei

sobi kasutamiseks temperatuuridel, mis iiletavad 50°C.
2. Veenduge, et teie kasvuhoone aken suudab avaneda ja
pole takistatud, vastasel juhul voib tekkida kahju.

Tehnilised andmed:

A. Maksimaalne akna avanemine ligikaudu 45 cm.

B. Maksimaalne avamine 30 °C juures soltuvalt

reguleerimisest ja koormusest.

C. Sobib kasutamiseks kuni 7 kg kaaluvate kasvuhoone luukide
jaoks.

Komponendid:

Vi pilt 1.

1. Silinder 7. Hoob B

2. Silindri korpus 8. Hoob A

3. Kolbvarras 9. Raami kinnitus
4, SidurT 10. Akna Kkinnitus
5. Noel 11. Klambrid

6. Stoppndel

Hooldus:

Miarige koik litkuvad osad kerge oliga pérast
paigaldamist, igal kevadel ja vastavalt vajadusele suvel.
Vaseliini voi méardedli kandke aeg-ajalt silindri keermele.

Garantii:

Oigesti paigaldatud ja kasutatud automaatne avaja on
garanteeritud 1 aasta jooksul, eeldusel et see on paigaldatud ja
hooldatud vastavalt juhistele.

Talvehoiustamine:

Tuleb eemaldada teie automaatne avaja, voi vihemalt
silinder, teie kasvuhoonest talveks. Hoidke seda kuivas
kohas ja drge unustage miirida kolbvarrast enne
kevadel uuesti paigaldamist. Kontrollige, et
kolbvaaras liigub sujuvalt.

Paigaldusjuhised:

1. Kontrollige, et teie kasvuhoone aken avaneb vabalt ja
pole takistatud.




Tahelepanu: Palun veenduge, et Sidur T
(4) on suunatud diges suunas, nagu
ndidatud, vastasel juhul v3ib see
pohjustada mehhanismi iilekoormuse ja
purunemise.

'0

Pilt 7

Kasvuhooned: Aknad katusel ja kiilgedel:

2. Paigaldage klamber (11) aknakinnitusele (10) lahti, kasutades kahte kaasasolevat kruvi. Vt pilt 2. Puidust
kasvuhoonetel saab klambreid kruvida otse puidutéodele. Vt pilt 3.

3.Valige sobiv paar auku ja paigaldage teine klamber raamikinnitusele (9) lahti. Veenduge, et raamikinnituse
iilemine serv oleks voimalikult 1dhedal aknaraami servale. Vaadake néiteid pildil 3.

4. Mootke niitid avaneva akna kaugus.
A. Kui aken avaneb vihemalt 42 cm.
Tommake kolbvarras (3) silindri korpusest (2) l4bi siduri T (4). Kolbvarras olev auk tuleb asetada samale joonele siduris T
oleva auguga >>a<<. Seejarel tuleb ndela (5) paigaldada 14bi aukude, vt pilt 4.
B. Kui aken avaneb ainult vahemikus 30-42cm..

Jargige eespool kirjeldatud samme, vilja arvatud see, et eemaldage sidur T-It (4) plastikust kork ja kasutage auku >>bh<<
ning paigaldage stoppndela (6) hoovale (7). Vt pilt 5.

TAHELEPANU:
Arge paigaldage stoppndela (6), kui noel (5) ei ole paigutatud auku >>b<<,

5. Paigaldage raamkinnitus aknalaudale, vt pilt 6.

6. Paigaldage aknakinnitus aknaraami kiilge vahetult raamikinnituse kohale.
Aken peab olema suletud asendis.

7. Avage aken piisavalt, et saaksite silindrit silindrikorpusesse kruvida. Kruvige silinder
sisse, kuni keerme pikkus on mdlemal pool korpusel vordne, seejirel laske aken lahti.

Reguleerimine:

Automaatset avajat soovitatakse reguleerida ainult siis, kui temperatuur kasvuhoones on piisiv, sest votab aega, enne
kui ta on tdielikult reageerinud temperatuurimuutustele. Kui soovite, et automaatne avaja hakkaks akent teisel
temperatuuril avama, saab reguleerimist teha, keerates silindrit:

Piripieva, et saavutada varasem / kdorgem avamine.

Vastupieva, et saavutada hilisem / madalam avamine.
Uks keerdkiik vastab ligikaudu 0,5 °C-le. Palun mirkige, et kasvuhoone temperatuur vdib oluliselt varieeruda, samuti
iiksikute akende juures.




Automatic Vent Opener(HX-T319)

window frame

Note:

1. Your automatic vent control is not suitable for use
where temperatures will exceed 50°C/122°F .

2. Ensure that your greenhouse window or is able to
open and is not obstructed otherwise damage could occur.

Technical data:

A. Maximum window opening approximately 45 cm/18 " .
B. Maximum opening at 30°C/86°F depending on
adjustment and load.

C. Suitable for greenhouse vents weighing up to 7kg/151b.

Components:

See fig. 1.

1. Cylinder 7. Arm B

2. Cylinder housing 8. Arm A

3. Piston rod 9. Frame bracket
4. Clutch T 10. Window bracket
5. Hair pin 11. Clamps

6. Stop pin

Maintenance:

Lubricate all movable parts with a light oil after fitting,
each spring and as required duringthe summer. Apply
petroleum jelly or grease to the cylinder thread
occasionally.

Guarantee:

A correctly fitted and used Auto Opener is guaranteed for 1
year provided that it has been fitted and maintained in
accordance with the instructions.

Winter-storage:

It is recommended that your Auto Opener-or at least the
cylinder- is removed from your greenhouse or cold
frame for the winter. Store it in a dry place and

do not forget to lubricate particularly the piston

rod before remounting in the spring. Check that

the piston rod moves smoothly.

Fitting instructions:

1.Check that your greenhouse -window opens freely
and is not obstructed.




Attention:Please ensure the Clutch T (4)
is facing the correct direction as shown,
otherwise it can cause the mechanism
to overload and break.

Greenhouses: Window in roof and sides:
2. Loosely fit a clamp (11) to the window bracket (10) using two of the screws supplied. See fig.2. On wooden
greenhouses the brackets can be screwed directly on to the woodwork. See fig.3.

3.Choose the most suitable pair of holes and loosely fit the other clamp to the frame bracket (9). Ensure that the
upper edge of the frame bracket is as close to the edge of the window frame as possible. See examples in fig.3.

4. Now measure the distance your window will open.

A. If the window will open at least 42¢cm/16 1/2"

Push the piston rod (3) through the cylinder housing (2) into the clutch T (4). The hole in the piston rod should
be placed in line with hole >>a<< in the clutch T. the hair pin (5) should then be fitted through the holes,

see fig. 4.

B. If the window will only open between 30 and 42¢m/12 " and 16 " :

Follow the same procedure as described above except remove the plastic cap from the clutch T (4) and use hole
>>b<< and fit the stop pin (6) onto the arm (7). See the fig.5.

IMPORTANT:
Do not fit the stop pin (6) unless the hair pin (5) is placed in hole >>b<<.

5. Fit the frame bracket to the window sill, see fig.6.

6. Fit the window bracket to the window frame just above the frame bracket.
The window must be in the closed position.

7. Open the window sufficiently to allow you to screw the cylinder into the cylinder
housing. Screw in the cylinder until the thread is equal length on both sides of the
housing and then release the window.

Adjustments:

It is recommend that the Auto Opener is adjusted only when the temperature in the greenhouse is constant as it
will take some time before is has responded completely to changes in the temperature. If you want the Auto
Openerto start opening the window at a different temperature, adjustment may be done by turning the cylinder:
Clockwise to achieve an earlier/higher opening.
Counter clockwise to achieve a later/lower opening.
One turn corresponds to approximate 0.5° /1°F .-Please note that the temperature in the greenhouse may vary
considerably, also at the individual windows.
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